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In un perfetto mix fra le suggestioni della quarzite e il ricordo In un perfetto mix fra le suggestioni della quarzite e il ricordo 
della Pietra di Luserna, la collezione nobilita gli spazi con della Pietra di Luserna, la collezione nobilita gli spazi con 
l’eleganza delle proprie grafiche e il fascino di tonalità molto l’eleganza delle proprie grafiche e il fascino di tonalità molto 
naturali. Quattro colori ispirati alla pietra si accompagnano naturali. Quattro colori ispirati alla pietra si accompagnano 
a quattro formati modulari e lo stile contemporaneo della a quattro formati modulari e lo stile contemporaneo della 
collezione si sposa perfettamente ad ambienti residenziali e collezione si sposa perfettamente ad ambienti residenziali e 
commerciali di classe e di design.  commerciali di classe e di design.  

Perfectly blending the charm of quartzite and memories of Luserna Perfectly blending the charm of quartzite and memories of Luserna 
Stone, this material lends interiors appeal through its stylish graphics Stone, this material lends interiors appeal through its stylish graphics 
and incredibly natural shades. Four stone-inspired colours, teamed with and incredibly natural shades. Four stone-inspired colours, teamed with 
four modular sizes and a contemporary feel, make Luserna ideal for four modular sizes and a contemporary feel, make Luserna ideal for 
prestigious, design-oriented homes and businesses.prestigious, design-oriented homes and businesses.

Dans un mélange parfait unissant les suggestions du quartzite et le souvenir Dans un mélange parfait unissant les suggestions du quartzite et le souvenir 
de la Pierre de Luserna, la collection ennoblit les espaces avec l'élégance de la Pierre de Luserna, la collection ennoblit les espaces avec l'élégance 
de son habillage graphique et le charme de tonalités très naturelles. Quatre de son habillage graphique et le charme de tonalités très naturelles. Quatre 
couleurs s'inspirant de la pierre assorties à quatre formats modulaires et couleurs s'inspirant de la pierre assorties à quatre formats modulaires et 
au style contemporain de la collection épousent parfaitement les espaces au style contemporain de la collection épousent parfaitement les espaces 
résidentiels et commerciaux de classe et de design.résidentiels et commerciaux de classe et de design.

In einer perfekten Mischung zwischen den Merkmalen des Quarzits und der In einer perfekten Mischung zwischen den Merkmalen des Quarzits und der 
Erinnerung an den Luserner Stein veredelt die Kollektion die Räume durch Erinnerung an den Luserner Stein veredelt die Kollektion die Räume durch 
die Eleganz ihrer Graphik und den Reiz der äußerst natürlichen Farbtöne. die Eleganz ihrer Graphik und den Reiz der äußerst natürlichen Farbtöne. 
Vier, an Stein erinnernde Farbtöne werden durch vier modulare Formate Vier, an Stein erinnernde Farbtöne werden durch vier modulare Formate 
begleitet und der zeitgenössische Stil der Kollektion passt hervorragend begleitet und der zeitgenössische Stil der Kollektion passt hervorragend 
zu Wöhn- und Geschäftsräumen von Klasse und Design.zu Wöhn- und Geschäftsräumen von Klasse und Design.

Гармонично сочетающая в себе очарование кварцита с имитацией Гармонично сочетающая в себе очарование кварцита с имитацией 

лузернского гранита, эта коллекция способна выгодно подчеркнуть лузернского гранита, эта коллекция способна выгодно подчеркнуть 

пространство благодаря изяществу своего графического рисунка пространство благодаря изяществу своего графического рисунка 

и завораживающей красоте натуральных тонов. Четыре цвета, и завораживающей красоте натуральных тонов. Четыре цвета, 

навеянные оттенками натурального камня, в сочетании с четырьмя навеянные оттенками натурального камня, в сочетании с четырьмя 

модульными форматами и современным стилем коллекции, модульными форматами и современным стилем коллекции, 

идеально подходят для дизайнерских и изысканных жилых и идеально подходят для дизайнерских и изысканных жилых и 

торговых помещений.торговых помещений.
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PEZZI SPECIALI. SPECIAL PIECES. PIECES SPECIALES. FORMSTÜCKE. CПEЦИAЛЬHЫE ИЗДЕЛИЯ

Battiscopa
8x60 3,8”x24”  

Disponibili in tutti i colori.
Availables in all colours. 
Disponibles dans toutes les couleurs. 
Allen Farben erhaeltlich. 
Возможны любые цветов

Disponibili in tutti i formati.
Availables in all size.
Disponibles dans toutes les formats.
Allen Farben formate.
Возможны любые Форматьl
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30x90
12”x36”

60x60
24”x24”

30x60
12”x24”

60x90
24”X36”

V3

Gradino lineare M 
Gradino angolare M
Gradino lineare doppio becco
Gradino angolare doppio becco
Gradino doppio becco sagomato

Mosaico BaccHETTE almond
30x90 12”x36” (2,5X90)

Mosaico BaccHETTE Mint
30x90 12”x36” (2,5X90)



Rettificato
RECTIFIED

RECTIFIE
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Mosaico BaccHETTE Gold
30x90 12”x36” (2,5X90)

Mosaico BaccHETTE Dark Grey
30x90 12”x36” (2,5X90)



spessore. 
thickness. 
épaisseur. 
dicke.
колщина..

Norma
Norms
Norm

Norme
Под

Lastre di ceramica in doppia pressatura Bi+Fusion - BIa - GL
Double pressing ceramic slabs Bi+Fusion - BIa - GL

Dalles céramiques en double pressage Bi+Fusion - BIa - GL
Doppelpressungskeramikplatten Bi+Fusion - BIa - GL

Керамические плиты двойного прессования Bi+Fusion - BIa - GL

Valore Fondovalle
Fondovalle values
Valeur Fondovalle 
Fondovalle Werte

Значение Fondovalle

UNI EN ISO 10545-3 Assorbimento d’acqua. Water Absoption. 
Absorption d’eau. Wasseraufnahme. Водопоглощение.

≤ 0,5%

UNI EN ISO 10545-13
Resistenza all’attacco chimico. Chemical resistance.

Resistance a l’attaque chimique. Beständigkeit gegen chemikalien. 
Стойкость к бытовым химикатам

Resistente. Resistant. 
Résistant. Widerstandsfähig.

Стойкий

UNI EN ISO 10545-9
Resistenza agli sbalzi termici. Resistance to thermal shock.

Résistance aux écarts de température. Temperaturwechselbeständigkeit. 
Стойкость к тепловым перепадам

Resistente. Resistant. 
Résistant. Widerstandsfähig.

Стойкий

UNI EN ISO 10545-14
Resistenza alle macchie. Stain resistance.

Resistance aux taches. Fleckenbeständigkeit. 
Стойкость к образованию пятен

Classe IV

UNI EN ISO 10545-12
Determinazione della resistenza al gelo. Frost resistance index .

Coefficient de résistance au gel. Feststellung der Frostbeständigkeit.
Определение морозостойкости

Resistente. Resistant. 
Résistant. Widerstandsfähig.

Стойкий

UNI EN ISO 10545-4 Resistenza alla flessione. Bending strength. 
Resistance a la flexion. Biegezugfestigkeit. Стойкость к изгибу ≥ 35 N / mmq

DIN 51130 Caratteristiche antisdrucciolo. Anti-slip index. 
Coefficient anti-dérapage. Glätte. Скольжение. R 11 - R 13

Aspetto uniforme
Uniform appearance
Aspect uniforme
Einheitliches Aussehen
Oднородный вид

V1

Lieve variazione
Slight variations
Lègére variation
Geringe Abweichung
Нeбольшaя рaзницa

V2

Moderata variazione
Moderate variations
Variation modèrèe
Mässige Abweichnung
Cрeдняя рaзницa

V3

Forte stonalizzazione
Substantial variations
Effet dénuancé très accentué
Starke Abweichung
большaя рaзницa тона

V4

www.filachim.com

Istruzioni per la posa
Installation instructions. Conseils de pose. Verlegehinweise. Инструкции по yкладкe

Posa: fuga 2 mm rettificati. Miscelare prodotti da più scatole. Posa consigliata con una sfalsatura 
tra ciascun  pezzo non superiore ad 1/3 della lunghezza della mattonella
Laying: 2mm rectified joint. Mix the product from various boxes. When installing, it’s recommended not to stagger the 
pieces by more than 1/3 of the length of the tile.
Pose: joint conseillé 2 mm pour les rectifiés. Mélanger les carreaux de plusieurs boites. Pose conseillée avec un 
décalage entre chaque carreau non supérieur à 1/3 de la longueur du carreau même.
Wir empfehlen eine Fuge von 2 mm und die. Fliesen aus mehreren Kartons mischen. Bei einer versetzten Verlegung 
empfehlen wir 2/3 (zweidrittel) Verbandverlegung.
Укладка: ректифицированный материал укладывать c швом 2 mm. Смешивать изделия из разных коробок. 
Укладка рекомендовaла потрясти штук не более 1/3 длины плитки.

Note tecniche
Physical properties. Caracteristique. Technische daten. Технические замечания.

Imballi
Packages . Emballages . Verpackungen . Упаковка

Pcs. x m2. x kg x x m2 x kg x

60x90 2 1,08 28,44 36 38,88 1024

30x90 4 1,08 28,44 19 20,52 540,36

60x60 3 1,08 28,04 32 34,56 864

30x60 6 1,08 28,04 32 34,56 864





Ceramica Fondovalle S.p.A.Ceramica Fondovalle S.p.A.
sstabilimento produttivo: Via Fondovalle, 5049 - 41054 Marano sul Panaro (Mtabilimento produttivo: Via Fondovalle, 5049 - 41054 Marano sul Panaro (Moo) ) iitalytaly
ssede Legale ede Legale aamministrativa e Uffici: Via Rio Piodo, 12 - 41053 Torre Maina (Mmministrativa e Uffici: Via Rio Piodo, 12 - 41053 Torre Maina (Moo) ) iitalytaly
Tel. +39 0536 934211 - Fax +39 0536 934250Tel. +39 0536 934211 - Fax +39 0536 934250
www.fondovalle.it - info@fondovalle.itwww.fondovalle.it - info@fondovalle.it P
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